
BH1 HOLSTERS ONE SIZE - BH1 HOLSTER BROWN ON BLACK RH ONE
SIZE

The Open Top Belt Holster, made with certified American Heavy Native
Steerhide, is built to mold perfectly to your handgun while standing up to the
rigors of everyday wear. Fits:   1911 4"& 5" up to Half Rail / Browning HP / Colt
1911 4" &  5" / Kimber 1911 5" / Rock Island 1911 4" &  5" / Sig Sauer 1911 4" &
5" / Springfield 1911 4" & 5" / And similar frames.

Attributes

Name: BH1 HOLSTER BROWN ON BLACK RH ONE SIZE
Manufacturer: 1791 GUNLEATHER
Product no.: 100055046
Mfr. No.: BH1-BLB-R
Color: Black
Hand: Right
Material: Steerhide
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.293kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 241mm
Shipping length: 241mm
UPC: 816161021552
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Sicherheitshinweise für das BH1 Holster

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BH1 HOLSTERS von 1791 GUNLEATHER. Dieses Open Top
Gürtelholster wurde aus hochwertigem, zertifiziertem amerikanischem Rindsleder gefertigt und bietet eine sichere
und komfortable Möglichkeit, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Modelle.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Bewahren Sie die Waffe immer in einem gesicherten Zustand auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Beachten Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren Ort, wo es nicht verrutschen oder herunterfallen kann.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe korrekt im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen oder Stöße, die die Waffe aus dem Holster lösen könnten.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe sicher im Holster bleibt.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Stellen Sie sicher, dass das Holster an Ihrem Gürtel oder Ihrer Bekleidung sicher befestigt ist.
Überprüfen Sie den Sitz des Holsters, indem Sie Ihre Waffe einsetzen und sicherstellen, dass sie leicht
herausgenommen werden kann.

Trageposition:

Tragen Sie das Holster an einer Stelle, die für Sie bequem ist, jedoch nicht im Weg ist.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht an Gegenständen oder Möbeln hängen bleibt.

Verwendung der Waffe:

Üben Sie den sicheren Umgang mit Ihrer Waffe, während sie im Holster ist.
Nehmen Sie die Waffe nur dann heraus, wenn Sie sie tatsächlich verwenden möchten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um Missbrauch zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem BH1 Holster wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben. Dort erhalten Sie weitere Unterstützung und Informationen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, stellen Sie sicher, dass Sie und andere
sicher mit Ihrem BH1 Holster umgehen. Vielen Dank, dass Sie sich für 1791 GUNLEATHER entschieden haben.
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Safety Instruction Guide for BH1 Holster

Introduction
Thank you for choosing the BH1 Holster. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure
the safe use of your holster. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your handgun model before use.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Always treat your handgun as if it is loaded, even when it is not.
Follow all local laws and regulations regarding firearm handling and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture to maintain its integrity.
Do not use the holster for any purpose other than carrying a compatible handgun.
Be cautious when drawing or reholstering your firearm to prevent accidental discharge.
Ensure the holster is securely attached to your belt to prevent it from slipping or falling.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a sturdy belt that fits securely around your waist.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your dominant side for easy access.
Adjust the holster's position to find the most comfortable carry angle.

Usage

To insert your handgun, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently slide the handgun into the holster until it is fully seated.
To draw your handgun, grip the handle firmly and pull it straight out of the holster.
After use, reholster your handgun carefully, ensuring it is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Check local regulations for proper disposal methods for leather and synthetic materials.
If the holster is damaged or worn, do not attempt to repair it; dispose of it safely.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the BH1 Holster, please refer to the manufacturer's contact details provided
separately.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your BH1 Holster. Stay safe and
responsible while handling your firearm.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
BH1 HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir la funda BH1 HOLSTERS. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia segura
y cómoda al portar tu arma. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu
protección y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla.
Nunca utilices la funda con un arma cargada si no estás preparado para usarla.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Revisa regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daños.
Nunca modifiques la funda; esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Esta funda está diseñada para ser utilizada con pistolas específicas. Asegúrate de que tu
arma sea compatible con la funda BH1.
Ajuste: La funda se ajusta a tu arma con el tiempo. Asegúrate de que se adapte correctamente antes de
usarla.
Transporte seguro: Cuando transportes la funda, asegúrate de que el arma esté descargada y que la funda
esté cerrada.
Almacenamiento: Guarda la funda en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Condiciones climáticas: Evita exponer la funda a condiciones extremas de temperatura y humedad, ya que
esto puede afectar la calidad del cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en tu cintura en la posición deseada.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta y no se mueva al caminar.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserta el arma en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y hacia tu cuerpo.
Ajusta la funda si es necesario para un ajuste seguro.

Retiro del Arma:

Asegúrate de que el área esté despejada antes de retirar el arma.
Tira del arma suavemente hacia arriba y hacia afuera de la funda.

Mantenimiento de la Funda:

Limpia la funda regularmente con un paño seco.
Aplica un acondicionador de cuero de calidad para mantener la flexibilidad del material.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera segura.
Recuerda que la funda debe ser desechada de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de
cuero.
Considera reciclar la funda si es posible, o llévala a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre la seguridad de la funda BH1 HOLSTERS, consulta la
información de contacto en el embalaje del producto o en el sitio web oficial del fabricante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un
uso seguro y efectivo de tu funda BH1 HOLSTERS.
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Guide de Sécurité pour le BH1 HOLSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le BH1 HOLSTER de 1791 GUNLEATHER. Cet étui de ceinture ouvert en cuir de bovin
américain est conçu pour garantir un ajustement parfait à votre arme de poing tout en offrant une durabilité pour un
usage quotidien. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et
efficace de votre étui.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme avant utilisation.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de placer votre arme dans l'étui, assurezvous qu'elle est déchargée.
Ne forcez jamais l'arme dans l'étui ; elle doit y entrer facilement.
Évitez de porter l'étui dans des situations où vous pourriez être blessé ou où l'accès à votre arme pourrait
causer un danger.
Lorsque vous retirez votre arme de l'étui, faitesle avec précaution et en respectant les règles de sécurité des
armes à feu.
Ne pas utiliser l'étui si vous constatez des défauts ou des dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permet un accès facile à votre arme.
Assurezvous que l'étui est bien fixé à votre ceinture pour éviter tout mouvement ou glissement.

Utilisation de l'étui :

Placez votre arme à l'intérieur de l'étui en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Vérifiez que l'étui maintient l'arme en toute sécurité sans qu'elle ne puisse glisser ou tomber.
Pour retirer l'arme, saisissezla fermement et tirezla doucement de l'étui.

Instructions d'Élimination
Lorsque l'étui n'est plus utilisé ou endommagé, éliminezle de manière responsable.
Si possible, recyclez le cuir et les matériaux en suivant les directives locales sur le recyclage.
Ne jetez pas l'étui à la poubelle si des matériaux dangereux sont présents.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre BH1 HOLSTER, veuillez contacter le fabricant
ou consulter le site web de 1791 GUNLEATHER pour plus d'informations.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez profiter de votre BH1 HOLSTER tout en garantissant une
utilisation sûre. Restez toujours conscient des meilleures pratiques en matière de sécurité des armes à feu et
consultez des experts si nécessaire.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il BH1 Holster di 1791 Gunleather. Questa guida è progettata
per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, rispettando le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.
Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni che potrebbero compromettere la sicurezza.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il BH1 Holster solo con le armi specificate: 1911 4" e 5", Browning HP, Colt 1911 4" e 5", Kimber
1911 5", Rock Island 1911 4" e 5", Sig Sauer 1911 4" e 5", Springfield 1911 4" e 5".
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Non sovraccaricare la fondina con un'arma non compatibile.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Indossare il BH1 Holster sulla parte esterna della vita, assicurandosi che sia posizionato
comodamente.
Regolare la posizione della fondina per garantire un accesso facile e veloce all'arma.

Uso:

Inserire l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurarsi che l'arma sia ben fissata nella fondina.
Per rimuovere l'arma, afferrare saldamente la fondina e tirare l'arma verso l'alto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti di pelle e materiali sintetici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio o lo smaltimento dei materiali
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'Unione
Europea per la sicurezza dei prodotti.

Grazie per aver scelto il BH1 Holster di 1791 Gunleather. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa produktu BH1 HOLSTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BH1 HOLSTER. Nasza kabura została zaprojektowana z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie
użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia do Twojego modelu pistoletu.
Regularnie sprawdzaj stan kabury; uszkodzone elementy mogą prowadzić do niebezpieczeństwa.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj kabury tylko do przechowywania pistoletu, do którego jest przeznaczona.
Unikaj noszenia kabury w sposób, który może prowadzić do przypadkowego wyciągnięcia pistoletu.
Upewnij się, że pistolet jest zawsze zabezpieczony przed umieszczeniem go w kaburze.
Nie zostawiaj kabury z bronią w miejscach dostępnych dla dzieci lub osób nieupoważnionych.
Regularnie przeszkol się w zakresie bezpiecznego użytkowania pistoletu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kabury:

Umieść kaburę na pasie, upewniając się, że jest stabilna i dobrze przylega do ciała.
Sprawdź, czy kabura nie przeszkadza w ruchach i nie powoduje dyskomfortu.

Umieszczanie pistoletu w kaburze:

Upewnij się, że pistolet jest odbezpieczony i nie ma w nim amunicji.
Wsuń pistolet do kabury, upewniając się, że jest odpowiednio zabezpieczony.
Sprawdź, czy pistolet jest dobrze osadzony w kaburze i nie ma luzów.

Usuwanie pistoletu z kabury:

Upewnij się, że jesteś w bezpiecznym miejscu, zanim wyjmiesz pistolet.
Chwyć kaburę jedną ręką, a drugą delikatnie wyciągnij pistolet.
Zawsze kieruj lufę pistoletu w bezpiecznym kierunku.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj kabury do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za
utylizację odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że kabura jest całkowicie pusta przed jej utylizacją.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub utylizacji kabury, skontaktuj się z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje i innych. Dziękujemy
za odpowiedzialne podejście do użytkowania produktu BH1 HOLSTER.



BH1 HOLSTER Turvallisuusohjeet

Johdanto
BH1 HOLSTER on avointa vyöhölsteriä, joka on valmistettu sertifioidusta amerikkalaisesta paksusta nahasta. Tämä
ohje on suunniteltu varmistamaan turvallinen käyttö ja tarjoamaan kuluttajille tarvittavat tiedot tuotteen
turvallisuudesta ja käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyöhölsteri on aina kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti vyöhölsterin kunto. Jos siinä on vaurioita, älä käytä sitä.
Säilytä vyöhölsteri lasten ulottumattomissa.
Käytä vyöhölsteriä vain sen tarkoitetulle käyttötarkoitukselle.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kuljetusta ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Älä koskaan jätä asetta vyöhölsteriin, kun et ole valmiina käyttämään sitä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen sen asettamista vyöhölsteriin.
Tarkista, että vyöhölsteri on oikean kokoinen aseellesi, jotta se istuu tiukasti mutta ei liian tiukasti.
Vältä vyöhölsterin käyttöä, jos se on likainen tai märkä.
Älä käytä vyöhölsteriä, jos se aiheuttaa epämukavuutta tai kipua.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä vyöhölsteri vyöhön siten, että se on mukavasti ja turvallisesti paikoillaan.
Aseta ase vyöhölsteriin varovasti ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Säädä vyöhölsterin sijaintia, jotta se on helposti saavutettavissa, mutta ei näkyvissä.
Harjoittele vyöhölsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä julkisessa tilassa.
Puhdista vyöhölsteri säännöllisesti valmistajan ohjeiden mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyöhölsteri ympäristöystävällisesti, mikäli se ei enää ole käyttökelpoinen.
Älä polta nahkatuotteita, sillä ne voivat vapauttaa haitallisia kemikaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet nahkatuotteiden kierrättämisestä tai hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu tuotteen mukana tuleviin
asiakirjoihin.
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Säkerhetsinstruktioner för BH1 HOLSTERS

Introduktion
Tack för att du valt BH1 HOLSTERS ONE SIZE från 1791 GUNLEATHER. Detta bälteshölster är designat för att ge
säker och bekväm bärning av din pistol. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Inspektion: Kontrollera hölstret innan varje användning för att säkerställa att det är i gott skick och fritt från
skador.
Förvaring: Förvara hölstret på en säker plats, oåtkomlig för barn och obehöriga.
Rapportera farliga produkter: Om du upptäcker några skador eller brister, rapportera detta till relevanta
myndigheter.
Återkallelseinformation: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret enligt instruktionerna för att minimera riskerna.
Se till att vapnet är oladdat när det placeras i hölstret.
Undvik att bära hölstret på ett sätt som kan orsaka att vapnet oavsiktligt avfyras.
Använd hölstret endast för de vapentyper som anges i produktbeskrivningen.
Håll hölstret rent och fritt från skräp för att säkerställa korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera hölstret: Innan du använder hölstret, inspektera det noggrant för eventuella skador.
Placering av vapnet: Se till att vapnet är i ett oladdat tillstånd innan du placerar det i hölstret. Sätt vapnet i
hölstret, så att det sitter ordentligt och säkert.
Justera bältesremmen: Se till att bältesremmen är ordentligt fäst och justerad för att passa din midja.
Bärning: Bär hölstret på den plats som känns mest bekväm och säker för dig, helst på höften.
Ta bort hölstret: När du är klar med användningen, ta bort hölstret och förvara det på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av hållbara material. Vid slutet av produktens livscykel, överväg att återvinna det om
möjligt.
Om hölstret är skadat och inte kan användas, kassera det på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala
avfallsföreskrifter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Kontrollera produktens förpackning eller
officiell webbplats för kontaktuppgifter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!



1.  

2.  

3.  

4.  

Pokyny pro bezpečné používání BH1 HOLSTERS ONE
SIZE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BH1 HOLSTERS ONE SIZE od společnosti 1791 GUNLEATHER. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné
používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro nepoškozené a v dobrém stavu.
Nikdy nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo neúplné.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nebezpečných situací nebo nehod informujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pouzdro je určeno pouze pro zbraně typu 1911 a podobné rámy. Nepoužívejte ho pro jiné typy zbraní.
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň zajištěna a bezpečně umístěna.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně umístěno na opasku a že je dostatečně pevné.
Při manipulaci se zbraní dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat pouzdro, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Umístění pouzdra:

Vyberte si místo na opasku, které je pohodlné a snadno přístupné.
Ujistěte se, že pouzdro je umístěno tak, aby bylo bezpečné a stabilní.

Nastavení:

Upevněte pouzdro na opasek tak, aby bylo pevně zajištěno.
Ujistěte se, že pouzdro není volné a nehrozí jeho sklouznutí.

Umístění zbraně:

Vložte zbraň do pouzdra tak, aby byla správně a bezpečně usazena.
Zkontrolujte, zda zbraň není příliš těsná a zda se snadno vytahuje.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a poškození.
Čistěte pouzdro podle pokynů výrobce, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zlikvidujte ho tak, aby nemohlo být znovu použito nebo aby se k němu nemohly
dostat děti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.




